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Outil à ouvrir 
les entraîneurs
Avec socle bois pouvant être 
serré à l’étau ou vissé à l’établi. 
Avec 12 entraîneurs assortis. 
Voir ci-dessous.

Mitnehmer- 
Spannwerkzeug 
Mit Holzsockel zum Einspannen 
in den Schraubstock oder zum 
Befestigen auf dem Werktisch. 
Mit 12 assortierten Mitnehmer. 
Siehe unten.

Work-drivers opener 

On wooden stand which may be 
adjusted on a bench vice or  
screwed on the work table. 
With 12 assorted work-drivers. 
See below.

Útil para abrir 
arrastradores
Con zócalo de madera que puede 
fijarse al tornillo o a la mesa de 
trabajo. 
Con 12 arrastradores surdidos. 
Ver más abajo.

No 30090 100 gr. Pce Fr.

Entraîneurs Mitnehmer Work-drivers Arrastradores

Pochette de 12 entraîneurs assortis. 
Falte zu 12 sortierten Mitnehmer. 
Pack of 12 assorted work-drivers. 
Bolsita de 12 arrastradores surtidas.

Pochette de 10 entraîneurs. Préciser le ∅ du petit trou. 
Falte zu 10 Mitnehmer. Den ∅ des kleinen Loches angeben. 
Pack of 10 work-drivers. Indicate the ∅ of the small hole. 
Bolsita de 10 arrastradores. Indicar el ∅ del pequeño agujero.

Paire de leviers 
pour enlever les disques 
des montres 
avec affichage digital
Longueur: 80 mm. 
∅: 3 mm.

Hebel-Paar zum 
 Entfernen der Zifferblätter 
von Uhren 
mit digitaler Zeitanzeige
Länge: 80 mm. 
∅: 3 mm.

Pair of levers  
for removing discs of  
digital display watches 

Length: 80 mm. 
∅: 3 mm.

Par de palancas  
para quitar las pantallas 
de relojes digitales 

Largura: 80 mm. 
∅: 3 mm.

No 5886 10 gr. Pce Fr.

No 30091-A 5 gr.  Pce Fr. No 30091 5 gr.  Pce Fr.

 Epaisseur 
Dicke 

 Thickness 40 40 40 40 60 60 60 60 60 60 60 60 
 Espesor 

mm
Trous 

 Löcher 
Holes 0.25 0.32 0.35 0.40 0.45 0.55 0.65 0.70 0.75 0.85 0.95 1.05 

Agujeros 0.30 0.35 0.38 0.45 0.50 0.60 0.70 0.75 0.80 0.90 1.00 1.10 
∅ mm




